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rency apportioned to a member which has 
not reached agreement shall be used, so 
far as possible, to redeem its currency 
apportioned to the members which have 
made agreements with the Fund under 3 
above. 

5. If a member has reached agreement 
with the Fund in accordance with 3 above, 
the Fund shall use the currencies of other 
members apportioned to that member 
under 2 (d) above to redeem the currency 
of that member apportioned to other mem- 
bers which have made agreements with the 
Fund under 3 above. Each amount so 
redeemed shall be redeemed in the currency 
of the member to which it was apportioned. 

6. After carrying out the steps in the 
preceding paragraphs, the Fund shall pay 
to each member the remaining currencies 
held for its account. 

7. Each member whose currency has been 
distributed to other members under 6 above 
shall redeem such currency in the currency 
of the member requesting redemption, or 
in such other manner as may be agreed 
between them. If the members involved 
do not otherwise agree, the member obli- 
gated to redeem shall complete redemption 
within five years of the date of distribu- 
tion, but shall not be required to redeem in 
any half-yearly period more than one-tenth 
of the amount distributed to each other 
member. If the member does not fulfill this 
obligation, the amount of currency which 
should have been redeemed may be liqui- 
dated in an orderly manner in any market. 

8. Each member whose currency has been 
distributed to other members under 6 above 
guarantees the unrestricted use of such 
currency at all times for the purchase of 
goods or for payment of sums due to it 
or to persons in its territories. Each member 
so obligated agrees to compensate other 
members for any loss resulting from the 
difference between the value of its currency 
in terms of the special drawing right on 
the date of the decision to liquidate the 
Fund and the value in terms of the special 
drawing right realized by such members on 
disposal of its currency. 

luta, som er blevet fordelt til andre medlem- 
mer. Beløb i enhver valuta, som er fordelt til 
et medlem, der ikke har indgået en aftale med 
fonden, skal så vidt muligt anvendes til ind- 
løsning af det beløb i dets egen valuta, som er 
fordelt til medlemmer, der har indgået aftaler 
med fonden i henhold til afsnit 3. 

5. Hvis et medlem har indgået aftale med 
fonden i overensstemmelse med afsnit 3, 
skal fonden anvende de beløb i andre med- 
lemmers valutaer, som i henhold til afsnit 
2, d er fordelt til dette medlem, til at indløse 
de beløb i dette medlems valuta, som er for- 
delt til andre medlemmer, der har indgået 
aftaler med fonden i henhold til afsnit 3. 
Alle beløb, der således indløses, skal indløses 
i det medlems valuta, til hvem det var for- 
delt. 

6. Efter at have fulgt de i de foregående 
afsnit omhandlede forskrifter, skal fonden 
udbetale hvert enkelt medlem de resterende, 
på dets konto indestående, beløb. 

7. Alle medlemmer, hvis valuta er blevet 
udbetalt til andre medlemmer i henhold til 
afsnit 6, skal indløse sådanne beløb med det 
medlems valuta, som har anmodet om ind- 
løsning eller på sådan anden måde, som 
måtte blive aftalt. Hvis vedkommende med- 
lemmer ikke bliver enige om en anden ord- 
ning, skal det medlem, der har indløsnings- 
pligt, tilendebringe indløsningen inden fem 
år fra dagen for fordelingen; men det skal 
ikke være forpligtet til inden for en halvår- 
lig periode at indløse mere end 1/10 af det 
beløb, der er fordelt til ethvert af de andre 
medlemmer. Hvis medlemmet ikke opfylder 
denne forpligtelse, kan det beløb, der skulle 
have været indløst, på rimelig måde realise- 
res på et hvilket som helst marked. 

8. Hvert medlem, hvis valuta er blevet 
fordelt til andre medlemmer i henhold til 
afsnit 6, garanterer uhindret anvendelse til 
enhver tid af sådan valuta til køb af varer 
eller til betaling af gæld til medlemmet selv 
eller til personer, bosatte inden for dets land- 
områder. Hvert medlem, der er således 
forpligtet, skal indvillige i at erstatte andre 
medlemmer ethvert tab som følge af en for- 
skel mellem værdien af dets valuta udtrykt i 
særlige trækningsrettigheder på dagen, da 
fondens likvidation blev besluttet, og den 
værdi udtrykt i særlige trækningsrettighe- 
der, hvortil sådanne medlemmer har af- 
hændet dets valuta. 


